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SR. PHILIPPE LÉGER 

presentadas el 27 de junio de 2002 1 

1. Mediante su cuestión prejudicial, el 
Verwaltungsgericht Hannover (Alemania) 
solicita al Tribunal de Justicia que aprecie 
la validez del Reglamento (CE) 
n° 2799/1999 2 y sus anexos respecto de 
los artículos 11, apartado 1, del Regla­
mento (CE) n° 1255/1999 3 y 34 CE, apar­
tado 2, párrafo segundo, así como de los 
principios generales del Derecho y, en 
particular, el principio de protección de la 
confianza legítima. 

Marco jurídico 

2. Según el artículo 34 CE, apartado 2: 

«La organización común establecida bajo 
una de las formas indicadas en el aparta­
do 1 podrá comprender todas las medidas 
necesarias para alcanzar los objetivos defi­

nidos en el artículo 33, en particular, la 
regulación de precios, subvenciones a la 
producción y a la comercialización de los 
diversos productos, sistemas de almacena­
miento y de compensación de remanentes, 
mecanismos comunes de estabilización de 
las importaciones o exportaciones. 

La organización común deberá limitarse a 
conseguir los objetivos enunciados en el 
artículo 33 y deberá excluir toda discrimi­
nación entre productores o consumidores 
de la Comunidad. 

[...]» 

3. El marco jurídico está constituido ade­
más por los Reglamentos nos 1255/1999 y 
2799/1999. 

El Reglamento n° 1255/1999 

4. El Reglamento n° 1255/1999 es el 
Reglamento de base. Su objeto es la orga­
nización común de mercados en el sector de 

1 — Lengua original: francés. 
2 — Reglamento de la Comisión, de 17 de diciembre de 1999, 

por el que se establecen las disposiciones de aplicación del 
Reglamento (CE) n° 1255/1999 en relación con la concesión 
de una ayuda a la leche desnatada y a la leche desnatada en 
polvo destinadas a la alimentación animal y con la venta de 
dicha leche desnatada en polvo (DO L 340, p. 3). 

3 — Reglamento del Consejo, de 17 de mayo de 1999, por el que 
se establece la organización común de mercados en el sector 
de la leche y de los productos lácteos (DO L 160, p. 48). 
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la leche y de los productos lácteos. Entre 
sus objetivos, dicho Reglamento establece 
un régimen de ayudas y de fomento al 
consumo de leche y de productos lácteos en 
la Comunidad.4 

5. El artículo 11 del Reglamento 
n° 1255/1999 dispone: 

«1. Se concederán ayudas a la leche desna­
tada y a la leche desnatada en polvo 
destinadas a la alimentación animal que 
cumplan determinadas condiciones. 

A efectos de la aplicación del presente 
artículo, el suero de mantequilla y el suero 
de mantequilla en polvo se considerarán 
leche desnatada y leche desnatada en polvo. 

2. El importe de la ayuda se fijará en 
función de los factores siguientes: 

— el precio de intervención de la leche 
desnatada en polvo, 

— la evolución de la situación de abaste­
cimiento de leche desnatada y leche 
desnatada en polvo, y la evolución de 
su uso en la alimentación animal, 

— la evolución de los precios de los 
terneros, 

— la evolución de los precios de mercado 
de las proteínas competidoras respecto 
a los de la leche desnatada en polvo.» 

6. El artículo 15 de dicho Reglamento 
establece: 

«Se adoptarán, de acuerdo con el procedi­
miento contemplado en el artículo 42 5: 

a) las normas de desarrollo del presente 
capítulo y, en particular, las condicio­
nes aplicables a la concesión de las 
ayudas que en el mismo se contemplan; 

4 — Cuarto considerando. 

5 — El artículo 42 establece el procedimiento que ha de seguirse, 
así como las respectivas funciones de la Comisión y del 
Comité encargado de emitir un dictamen para garantizar la 
aplicación del Reglamento n° 1255/1999. 
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b) los importes de las ayudas contempla­
das en el presente capítulo; 

[...] 

d) las demás decisiones y medidas que 
pueda adoptar la Comisión en virtud 
del presente capítulo.» 

El Reglamento n° 2799/1999 

7. El Reglamento n° 2799/1999 trata más 
especialmente del régimen de ayudas a la 
leche desnatada y a la leche desnatada en 
polvo destinadas a ser transformadas y 
utilizadas para la alimentación animal. 

8. Dicho Reglamento establece las disposi­
ciones de aplicación del Reglamento 
n° 1255/1999. Contiene las normas de 
desarrollo de este ultimo Reglamento en 
lo que respecta a la concesión de ayudas a 
la leche desnatada y a la leche desnatada en 
polvo destinadas a la alimentación ani­
mal. 6 

9. El tercer considerando del Reglamento 
n° 2799/1999 precisa los objetivos según 
los cuales: 

«Es conveniente garantizar que la leche 
desnatada y la leche desnatada en polvo a 
las que se concedan ayudas sean efectiva­
mente utilizadas para la alimentación ani­
mal. Por consiguiente, procede prever que 
el beneficio de las ayudas se reserve para la 
leche desnatada y la leche desnatada en 
polvo transformadas en piensos compues­
tos o desnaturalizadas con arreglo a deter­
minados requisitos. Asimismo, es conve­
niente prever disposiciones adecuadas para 
evitar que el mismo producto se beneficie 
de la ayuda varias veces.» 

10. En el undécimo considerando del 
Reglamento n° 2799/1999, la Comisión 
estima que es oportuno suprimir la medida 
de ayuda prevista para la leche desnatada 
por el Reglamento (CEE) n° 1105/68 7 pol­
las siguientes razones. En primer lugar, 
considera que la concesión de ayudas para 
la leche desnatada plantea muchos proble­
mas, especialmente en lo relativo al control 
de sus beneficiarios. Además, estima que el 
impacto de este régimen de ayuda en el 
equilibrio del mercado lácteo ha llegado a 
ser marginal debido a la gran disminución 
de la producción de leche desnatada. Por 
último, destaca que el mercado de la leche 
desnatada seguirá recibiendo apoyo gracias 

6 — Según su artículo 1, letra a), el Reglamento n° 2799/1999 
establece las normas de desarrollo del Reglamento 
n° 1255/1999 en lo que se refiere a «la concesión, con 
arreglo al artículo 11 de dicho Reglamento, de una ayuda a 
la leche desnatada, a la leche desnatada en polvo, al suero de 
mantequilla y al suero de mantequilla en polvo destinados a 
la alimentación animal·'. 

7 — Reglamento de la Comisión, de 27 de julio de 1968, relativo 
a las modalidades de concesión de las ayudas para la leche 
desnatada destinada a la alimentación animal (DO L 184. 
p. 24; EE 03/02, p. 218). 
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a la ayuda concedida para su transforma­
ción en piensos compuestos. 

11. El capítulo IV del Reglamento 
n° 2799/1999, titulado «Disposiciones 
transitorias y finales», contiene el 
artículo 36 que establece expresamente la 
derogación del Reglamento n° 1105/68. 

12. El artículo 38 del Reglamento 
n° 2799/1999 determina su entrada en 
vigor a partir del 1 de enero de 2000 y 
que «sólo se aplicará a las cantidades de 
leche desnatada o leche desnatada en polvo 
transformadas en piensos compuestos o en 
leche desnatada en polvo desnaturalizada a 
partir de esa fecha». 

Hechos y procedimiento del litigio princi­
pal 

13. El 8 de enero de 2000, Molkerei 
Wagenfeld Karl Niemann GmbH & Co. 
KG, 8 una central lechera privada, presentó 
ante el Bezirksregierung Hannover (Alema­
nia) (Gobierno regional de Hannover) una 
solicitud de concesión de ayuda para leche 
desnatada utilizada para la alimentación 
animal. 

Esta solicitud se refería al mes de enero de 
2000 con respecto a una cantidad de 
6.695 kg de leche desnatada durante el 
período cubierto por la ayuda. El importe 
de la ayuda solicitada era de 759,47 DEM. 

14. Mediante resolución de 13 de enero 
de 2000, la demandada denegó la solicitud 
de Molkerei basándose en que el Regla­
mento n° 2799/1999 sólo había mantenido 
las ayudas para la leche desnatada en polvo 
y las había suprimido para la leche desna­
tada. 9 

15. El 21 de enero de 2000, la demandante 
presentó un recurso contencioso-adminis-
trativo contra dicha resolución denegato­
ria. Negaba la validez del Reglamento 
n° 2799/1999, en vigor desde el 1 de enero 
de 2000, sobre la base de las siguientes 
alegaciones: 

— el Reglamento n° 2799/1999 es con­
trario a la prohibición de discrimina­
ción consagrada en el artículo 34 CE, 
apartado 2, debido a que distingue la 
leche desnatada en polvo de la leche 
desnatada, aunque se trata del mismo 
producto; 

— la Comisión no está facultada para 
suprimir la concesión de subvenciones 

8 — En lo sucesivo, «Molkerei». 9 — Se sobreentiende, leche desnatada líquida. 
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para la leche desnatada, habida cuenta 
de que el Reglamento n° 1255/1999 
prevé ayudas tanto para la leche des­
natada en polvo como para la leche 
desnatada; 

— la abrupta supresión de subvenciones 
es contraria al principio de protección 
de la confianza legítima. En efecto, 
puesto que el Reglamento n° 2799/1999 
fue publicado el 31 de diciembre 
de 1999, los productores no tuvieron 
la posibilidad de adaptarse a lo dis­
puesto en él. 

16. Mediante resolución de 22 de febrero 
de 2000, el Bezirksregierung Hannover 
desestimó el recurso contra la resolución 
de 13 de enero de 2000. Indicó que estaba 
obligado a aplicar el Reglamento 
n° 2799/1999. 

17. El 13 de marzo de 2000, Molkerei 
interpuso un recurso ante el Verwaltungs­
gericht Hannover. Solicitaba al juez nacio­
nal que se pronunciase sobre la validez del 
Reglamento n° 2799/1999 a la luz del 
principio de no discriminación, del 
artículo 11, apartado 1, del Reglamento 
n° 1255/1999 y del principio de protección 
de la confianza legítima. 

La cuestión prejudicial 

18. En consecuencia, el Verwaltungsgericht 
Hannover decidió suspender el procedi­
miento y plantear al Tribunal de Justicia 
la siguiente cuestión prejudicial: 

«¿El Reglamento (CE) n° 2799/1999, junto 
con sus anexos, infringe: 

a) el artículo 11, apartado 1, del Regla­
mento (CE) n° 1255/1999; 

b) el artículo 34 CE, apartado 2, párrafo 
segundo, y 

c) los principios generales del Derecho 
comunitario y el principio de protec­
ción de la confianza legítima en la 
medida en que excluye la concesión de 
ayudas a la leche desnatada y al suero 
de mantequilla destinados a la alimen­
tación líquida de animales, a menos 
que dichos productos se hayan trans­
formado previamente en piensos com­
puestos o en leche desnatada en polvo, 
sin establecer un período transitorio 
para ello, y es por este motivo (parcial­
mente) nulo?» 
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Apreciación 

19. Mediante su cuestión, el juez remitente 
pregunta al Tribunal de Justicia, en primer 
lugar, si la Comisión no ha sobrepasado los 
límites inherentes al ejercicio de sus com­
petencias de ejecución cuando, al aplicar el 
Reglamento n° 1255/1999, decide la supre­
sión de las ayudas a la leche desnatada y al 
suero de mantequilla destinados a la ali­
mentación líquida de los animales, en 
segundo lugar, si dicha supresión vulnera 
el principio de no discriminación y, en 
tercer lugar, si vulnera los principio gene­
rales del Derecho y el principio de protec­
ción de la confianza legítima. 

Sobre las competencias de ejecución de la 
Comisión al aplicar el Reglamento 
n° 1255/1999 

20. En sus observaciones escritas, la 
demandante considera que las competen­
cias de ejecución de la Comisión deben 
ejercerse en el marco de determinados 
límites precisados por la jurisprudencia 
comunitaria. Estima que las competencias 
de la Comisión deben apreciarse en función 
de los objetivos principales de la organiza­
ción de los mercados agrícolas, tal como los 
ha fijado el Consejo en el Reglamento 
n° 1255/1999. Según la demandante, el 
Consejo creó una organización de merca­
dos en el sector de la leche y los productos 
lácteos con la finalidad de sostener los 

mercados tanto de la leche líquida como de 
la leche en polvo. Por lo tanto, al suprimir 
las ayudas a la leche desnatada y al suero de 
mantequilla líquidos en el Reglamento 
n° 2799/1999 la Comisión ha modificado 
el ámbito de aplicación de dicha organiza­
ción de mercados y, por ello, ha infringido 
el Reglamento n° 1255/1999. 

21. En contra de lo que sostiene la deman­
dante, la Comisión alega que el Regla­
mento n° 1255/1999 le otorga competencia 
para subvencionar la leche destinada a la 
alimentación animal siempre que se pre­
sente en forma de polvo o que entre en la 
composición de mezclas o de piensos com­
puestos. Estima que el Consejo es compe­
tente para fijar las normas esenciales en 
materia de política agrícola y que ella 
misma está encargada de adoptar las nor­
mas de desarrollo. En consecuencia, la 
competencia delegada a la Comisión debe 
ser interpretada en sentido amplio. 

22. En el presente asunto, la cuestión que 
se plantea es si el hecho de exigir, como 
requisito para la concesión de ayudas, que 
la leche desnatada destinada a la alimenta­
ción animal sea previamente transformada 
en piensos compuestos o en leche desnatada 
en polvo para que le sea aplicable el 
régimen de ayudas infringe el Reglamento 
n° 1255/1999. 

23. Para responder a todos los argumentos 
de las partes, procede recordar que el 
Tribunal de Justicia considera que, para 
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apreciar la importancia de las competencias 
de ejecución de la Comisión en el ámbito de 
la política agrícola común, hay que refe­
rirse al sistema del Tratado, en cuyo 
c o n t e x t o hay que s i t u a r el 
artículo 211 CE 10 y del que resulta que el 
concepto de ejecución debe ser interpretado 
en un sentido amplio. Dado que la Comi­
sión es la única que puede hacer un 
seguimiento constante y atento de la evo­
lución de los mercados agrícolas y que 
puede actuar con la urgencia que requiere 
la situación, el Consejo puede verse indu­
cido a otorgarle amplias facultades discre­
cionales y de acción en este ámbito. En tal 
caso, los límites de dicha competencia 
deben apreciarse especialmente a la vista 
de los objetivos generales esenciales de la 
organización del mercado. 11 

24. Sobre este particular, es necesario pre­
cisar que el Tribunal de Justicia efectúa la 
distinción entre las normas de carácter 
esencial, cuya competencia corresponde 
exclusivamente al Consejo y aquellas que, 
por ser solamente de ejecución, pueden ser 
objeto de delegación en la Comisión. 
Únicamente deben ser calificadas de nor­
mas esenciales las disposiciones destinadas 
a reflejar las orientaciones fundamentales 
de la política comunitaria. 12 

25. A la luz de esta jurisprudencia, estimo 
que la Comisión no ha sobrepasado los 
límites inherentes al ejercicio de sus com­
petencias de ejecución al aplicar el Regla­
mento n° 1255/1999. 

26. En efecto, como subraya acertada­
mente la Comisión, destaco que el 
artículo 11, apartado 1, del Reglamento 
n° 1255/1999 dispone que se concederán 
ayudas a la leche desnatada y a la leche 
desnatada en polvo destinadas a la alimen­
tación animal que cumplan determinadas 
condiciones. 13 

27. Además, como explicó la Comisión en 
el día de la audiencia pública, observo que 
el Consejo la ha facultado para fijar las 
condiciones a las que está subordinada la 
concesión de ayudas a la leche desnatada y 
a la leche desnatada en polvo. 

28. Sobre esta base, la Comisión introdujo 
dos disposiciones en el Reglamento 
n° 2799/1999. En primer lugar, se trata 
del artículo 8 de dicho Reglamento según el 
cual, pata beneficiarse de la ayuda, la leche 
desnatada y la leche desnatada en polvo, 
por una parte, deberán utilizarse en una 
empresa autorizada de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 9 del mismo 

10 — Recordemos que, según este artículo, con objeto de 
garantizar el funcionamiento y el desarrollo del mercado 
conum, la Comisión, por una parte, velará por la 
aplicación de las disposiciones del Tratado, así como de 
las disposiciones adoptadas por las instituciones en virtud 
del mismo y, por otra parte, ejercerá las competencias que 
el Consejo le atribuya para la ejecución de las normas por 
él establecidas. 

11 — Sentencias de 11 de marzo de 1987, Van der Bergh en 
Jurgens y Van Dijk Food Products (Lopik)/Comisión 
(265/85, Rec. p. 1155), apartado 14; de 21 de mayo 
de 1987, Rau y otros (asuntos acumulados 133/85 a 
136/85, Rec. p. 2289), apartado 31, y de 21 de marzo 
de 1991, SAFA (C-359/89, Rec. p. I-1677), apartado 16. 

12 — Sentencias de 14 de noviembre de 1989, España y Francia/ 
Comisión (asuntos acumulados 6/88 y 7/88, Rec. p. 3639), 
apartado 15; de 27 de octubre de 1992, Alemania/Comi­
sión (C-240/90, Rec. p. I-5383), apartados 36 y 37, y de 
6 de julio de 2000, Molkereigenossenschaft Wicdergcltin-
gen (C-356/97, Rec. p. I-5461), apartado 21. 

13 — Véanse las pp. 9 a 11 de sus observaciones escritas (versión 
francesa). 
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Reglamento y, por otra parte, no benefi­
ciarse de una ayuda o de una reducción de 
precio en virtud de otras medidas comuni­
tarias. En segundo lugar, el artículo 9 del 
Reglamento n° 2799/1999 dispone que la 
autorización establecida se refiere única­
mente a las empresas que produzcan mez­
clas, piensos compuestos o leche en polvo 
desnaturalizada. 

29. El examen de los artículos 8 y 9 del 
Reglamento n° 2799/1999 muestra así que 
la Comisión quiso modificar las condicio­
nes de concesión de las ayudas a la leche 
desnatada para hacerlas más restrictivas. 

30. A tenor del mismo Reglamento 
n° 2799/1999, resulta que sólo la leche 
desnatada previamente transformada en 
pienso compuesto o en leche desnatada en 
polvo es la destinataria de las ayudas 
previstas por el Reglamento n° 1255/1999. 

31. La Comisión justifica la modificación 
de las condiciones de concesión de las 
ayudas a la leche desnatada alegando que 
la definición de determinadas condiciones a 
las que está subordinado el régimen de 
ayudas es de su competencia exclusiva y de 
su apreciación soberana. Considera que, 
por tal motivo, el Reglamento n° 1255/1999 
le deja un amplio margen de interpretación 
en la medida en que su artículo 11 es 
impreciso y no se pronuncia sobre el 

contenido de las condiciones exigidas para 
la concesión de dichas ayudas. Estima que 
la redacción de dicho artículo 11 no 
permite afirmar que el Consejo quería a 
toda costa que se mantuvieran las subven­
ciones en beneficio de la leche desnatada 
que se utiliza directamente en la alimenta­
ción animal. 

32. Recuerdo que el Tribunal de Justicia ha 
declarado que las instituciones comunita­
rias disponen de una amplia facultad de 
apreciación en materia de política agrícola 
común, habida cuenta de las responsabili­
dades que les confiere el Tratado. 14 Ante 
tal facultad, el juez comunitario debe 
limitarse a examinar si su ejercicio ha 
estado viciado por un error manifiesto o 
una desviación de poder o si las institucio­
nes comunitarias han sobrepasado mani­
fiestamente los límites de su facultad de 
apreciación. 15 

33. Pues bien, de todo ello no resulta que la 
Comisión haya incurrido en cualquier error 
manifiesto o en desviación poder, o que 
haya sobrepasado manifiestamente los lími­
tes de su facultad de apreciación al aplicar 
el Reglamento n° 1255/1999. 

14 — Sentencias de 29 de octubre de 1998, Zaninotto 
(C-37J/96, Rec. p. I-6629), apartado 64; de 12 de julio 
de 2001, Jippes y otros (C-189/01, Rec. p. I-5689), 
apartado 80; de 7 de febrero de 2002, Weber (C-328/00, 
Rec. p. I-1461), apartado 32, y de 16 de mayo de 2002, 
Schilling y Nehring (C-63/00, Rec. p. I-4483), apartado 39. 

15 — Sentencias de 5 de diciembre de 1979, Koninklijke 
Scholten-Honig/Consejo y Comisión (143/77, Rec. 
p. 3583), apartado 10; de 13 de noviembre de 1990, 
Fedesa y otros (C-331/88, Rec. p. I-4023), apartado 8; de 
17 de julio de 1997, National Farmers' Union y otros 
(C-354/95, Rec. p. I-4559), apartado 50, y de 22 de 
noviembre de 2001, Países Bajos/Consejo (C-301/97, Rec. 
p. I-8853), apartado 74. 
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34. En efecto, el Reglamento n° 1255/1999 
prevé expresamente que el cálculo del 
importe de las ayudas se fije teniendo en 
cuenta un determinado número de elemen­
tos coyunturales relativos a la situación del 
mercado de la leche. El artículo 11, apar­
tado 2, segundo guión, de dicho Regla­
mento determina que el importe de las 
ayudas se fijará en función de determinados 
factores, entre ellos, en especial, «la evolu­
ción de la situación de abastecimiento de 
leche desnatada y leche desnatada en polvo, 
y la evolución de su uso en la alimentación 
animal». Pues bien, la Comisión estima 
que, actualmente, el uso de leche desnatada 
líquida para la alimentación animal tiene 
muy poca importancia en el mercado. 16 El 
hecho de continuar ayudando al mercado 
de leche desnatada ya no se justifica. 

35. El mercado de leche desnatada ha 
conocido una importante evolución en los 
últimos años. La Comisión señala, sin que 
lo niegue la demandante ni los Estados 
miembros, que «la experiencia adquirida 
pone de manifiesto que el régimen de ayuda 
[...] plantea numerosos problemas en lo que 
se refiere a su aplicación y al control de los 
beneficiarios. Además, las cantidades de 
leche desnatada acogidas a esta medida han 
disminuido mucho los últimos años, tanto 
que el efecto de este régimen de ayuda en el 
equilibrio del mercado lácteo ha llegado a 
ser marginal. Por otra parte, el mercado de 
la leche desnatada seguirá recibiendo apoyo 
gracias a la ayuda concedida para su trans­
formación en piensos compuestos.» 17 

36. En estas circunstancias, parece razona­
ble que la Comisión haya fijado, como 
condición para la concesión de ayudas, que 
la leche desnatada destinada a la alimenta­
ción animal sea transformada previamente 
en piensos compuestos o en leche en polvo. 

37. Por mi parte, estimo que la Comisión 
no ha sobrepasado los límites inherentes al 
ejercicio de su facultad de ejecución. En 
efecto, considero que el hecho de excluir la 
leche desnatada no transformada en pien­
sos compuestos o en leche desnatada en 
polvo del régimen de ayudas previstas por 
el Reglamento n° 1255/1999 no equivale a 
modificar el ámbito de aplicación de dicho 
Reglamento. 

38. A la vista de lo que antecede, propon­
go, pues, que se responda que el examen del 
primer punto de la cuestión no permite 
declarar la invalidez del Reglamento 
n° 2799/1999. 

Sobre la violación del principio de no 
discriminación 

39. Por lo que respecta al principio de no 
discriminación, Molkerei sostiene que 
existe una vulneración de la prohibición 
de discriminación debido tan sólo al trato 

16 — Véase la p. 6 de la resolución cíe remisión (versión 
francesa). 

17 — Undécimo considerando del Reglamento n° 2799/1999. 
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diferente que se otorga a la leche desnatada 
en polvo y a la leche desnatada líquida. 18 

Estima que no existe una diferencia funda­
mental entre la leche desnatada y la leche 
desnatada en polvo utilizadas para la 
alimentación animal. En efecto, considera 
que la leche desnatada en polvo no es más 
que leche desnatada en forma deshidrata­
da. 19 Según la demandante, la Comisión ha 
vulnerado el principio de no discrimina­
ción. 

40. Conforme a una reiterada jurispruden­
cia del Tribunal de Justicia, esta prohibi­
ción de no discriminación no es sino la 
expresión específica del principio general 
de igualdad en el Derecho comunitario, que 
exige que no se traten de manera diferente 
situaciones comparables y que no se traten 
de manera idéntica situaciones diferentes, a 
no ser que dicho trato esté objetivamente 
justificado. 20 

41. En el presente asunto, la leche desna­
tada y la leche desnatada en polvo son dos 
productos perfectamente comparables. 

42. No obstante, dos diferencias objetivas 
parecen justificar que sean objeto de un 
trato diferente. Por una parte, la leche 
desnatada líquida es más perecedera que la 
leche en polvo. Por ello, no puede conser­
varse la leche desnatada de la misma 
manera que la leche en polvo. Por otra 
parte, la leche desnatada no es objeto de los 
mismos controles que la leche desnatada en 
polvo. Como observa acertadamente la 
Comisión, habida cuenta del carácter pere­
cedero de la leche desnatada líquida, es 
indispensable efectuar controles con rela­
tiva frecuencia; tanto en las centrales 
lecheras como a los criadores de terneros 
que utilizan este tipo de leche 21 y el coste 
económico de dichos controles es mucho 
más elevado que el de los controles sobre la 
leche en polvo. 

43. La Comisión explica la diferencia de 
trato insistiendo en el hecho de que el 
mercado de la leche desnatada está en 
constante disminución en estos últimos 
años y en que el mantenimiento de las 
ayudas irroga un coste financiero elevado 
que, difícilmente, puede seguir justificán­
dose. 

44. Compruebo que la tendencia revela que 
la leche desnatada parece ser progresiva­
mente menos atractiva. El hecho de conti­
nuar ayudando a este sector de la leche, 
cuando su cuota de mercado se reduce cada 

18 — Véase la p. 4 de la resolución de remisión (versión 
francesa). 

19 — Véase la p. 12 de sus observaciones escritas (versión 
francesa). 

20 — Sentencias de 20 de septiembre de 1988, España/Consejo 
(203/86, Rec. p. 4563), apartado 23; de 13 de diciembre 
de 1989, Deschamps y otros (asuntos acumulados 
C-181/88, C-182/88 y C-218/88, Rec. p. 4381), aparta­
do 18; de 18 de mayo de 1994, Codorníu/Consejo 
(C-309/89, Rec. p. I-1853), apartado 26; de 29 de junio 
de 1995, SCAC (C-56/94, Rec. p. I-1769), apartado 27; de 
17 de abril de 1997, EARL de Kerlast (C-15/95, Rec. 
p. I-1961), apartado 35; National Farmers' Union y otros, 
antes citada, apartado 61; de 10 de marzo de 1998, T. Port 
(asuntos acumulados C-364/95 y C-365/95, Rec. 
p. 1-1023), apartado 81, y de 13 de abril de 2000, Karlsson 
y otros (C-292/97, Rec. p. I-2737), apartado 39. 

21 — Véase el punto 12 de sus observaciones escritas (versión 
francesa). 
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vez más, implica que el régimen de ayudas 
sea revisado y adaptado a las necesidades 
propias de este mercado. 

45. Habida cuenta de estas consideracio­
nes, estimo, pues, que la leche desnatada y 
la leche desnatada en polvo presentan 
diferencias objetivas que justifican que la 
Comisión les aplique un régimen de ayuda 
diferente. 

46. En estas circunstancias, considero que 
el Reglamento n° 2799/1999 es válido 
respecto del artículo 34 CE, apartado 2. 

Sobre la vulneración del principio de pro­
tección de la confianza legítima 

47. En su resolución de remisión, el órgano 
jurisdiccional remitente se refiere a los 
principios generales del Derecho comuni­
tario de manera general y al principio de 
protección de la confianza legítima, en 
particular. Observo que, en los propios 
fundamentos de la resolución de remisión, 
sólo es objeto de una controversia argu­
mentada la validez del Reglamento 
n° 2799/1999 a la luz del principio de 

protección de la confianza legítima. Por lo 
tanto, ceñiré la cuestión de la validez del 
Reglamento n° 2799/1999 al principio de 
protección de la confianza legítima. 

48. Por lo que se refiere a dicho principio, 
la demandante estima que la Comisión 
hubiera debido prever un plazo transitorio 
suficiente antes de la entrada en vigor del 
Reglamento n° 2799/1999 que establece la 
supresión de las ayudas para la leche 
desnatada. 

49. No comparto el punto de vista de la 
demandante. 

50. Recuerdo que, según reiterada juris­
prudencia del Tribunal de Justicia, el 
principio de protección de la confianza 
legítima sólo puede ser invocado contra 
una normativa comunitaria en la medida en 
que la propia Comunidad haya creado 
previamente una situación que puede gene­
rar una confianza legítima.22 

22 — Sentencias de 10 de enero de 1992, Kühn (C-177/90, Ree. 
p. I-35), apartados 13 y 14; de 15 de febrero de 1996, Duff 
y otros (C-63/93, Ree. p. 1-569), apartado 20; dc 15 de 
abril dc 1997, Irish Farmers Association y otros (C-22/94, 
Rec. p. I-1809). apartado 19; dc 18 de mayo de 2000, 
Rombi y Arkopharnia (C-107/97, Ree. p. 1-3367), aparta­
do 67, y de 15 de enero de 2002, Wcidachcr (C-179/00, 
Rcc. p. I-501), apartado 31. 
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51. En efecto, en el ámbito de las organi­
zaciones comunes de mercados, cuyo 
objeto supone una constante adaptación 
en función de las variaciones de la situación 
económica, no está justificado que los 
operadores económicos confíen legítima­
mente en que no se les impongan restric­
ciones como consecuencia de eventuales 
reglas de la política de mercados o de la 
política estructural. 

52. En el caso de autos, dos elementos 
deben retener nuestra atención. 

53. El primer elemento se refiere al Informe 
especial n° 1/99 del Tribunal de Cuentas. 23 

En el anexo de dicho documento, la 
Comisión anuncia muy claramente que 
tiene intención de modificar la normativa 
existente en materia de ayudas en el ámbito 
de la leche desnatada. Por una parte, 
recuerda que, en el marco de la Agenda 
2000, ha presentado una propuesta de 
m o d i f i c a c i ó n del R e g l a m e n t o 
n° 1255/1999. 24 Por otra parte, pone 
claramente en duda el mantenimiento de 
las ayudas asignadas a la leche desnatada 
habida cuenta de la importancia marginal 
de este producto para el equilibrio del 
mercado de las proteínas lácteas (3 % del 

volumen total subvencionado de leche 
desnatada en el mercado interior). 25 

54. El segundo elemento que merece aten­
ción es la correspondencia intercambiada 
entre la Comisión y las federaciones de 
agricultores afectados. Se desprende de 
autos que, desde el mes de agosto de 1999, 
la Comisión informó a la Federación ale­
mana de agricultores y a la Federación 
nacional de criadores de terneros de su 
intención de suprimir las ayudas a la leche 
desnatada líquida destinada a la alimenta­
ción animal. 

55. En consecuencia, el motivo basado en 
la vulneración del principio de protección 
de la confianza legítima debe ser igual­
mente desestimado. 

56. Habida cuenta de lo anterior, procede 
responder al tercer punto de la cuestión 
prejudicial que su examen no revela nin­
guna elemento que pueda afectar a la 
validez del Reglamento n° 2799/1999. 

23 — Informe sobre la ayuda a la leche desnatada y a la leche 
desnatada en polvo destinadas a la alimentación animal, 
acompañado de las respuestas de la Comisión (DO 1999, 
C 147, p. 1). 

24 — Ibidem, punto 14. 25 — Ibidem, punto 16. 
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Conclusión 

57. En consecuencia, propongo al Tribunal de Justicia que declare: 

«El examen de la cuestión planteada no revela ningún elemento que pueda afectar 
a la validez del Reglamento (CE) n° 2799/1999 de la Comisión, de 17 de 
diciembre de 1999, por el que se establecen las disposiciones de aplicación del 
Reglamento (CE) n° 1255/1999 en relación con la concesión de una ayuda a la 
leche desnatada y a la leche desnatada en polvo destinadas a la alimentación 
animal y con la venta de dicha leche desnatada en polvo.» 
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